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About the Korpusgermanistik
Korpusgermanistik is a peer-reviewed, open-access, online-only journal published by Atatirk University.
The journal is published biannual in both Turkish, English, and German with articles released in June, and December.

Abstracting and Indexing
Korpusgermanistik is covered in the following abstracting and indexing databases;

e DOAJ
e  MLA International Bibliography
e ERIH Plus

e Gale Cengage

Scope and Audience

Korpusgermanistik publishes research, review, book review, and translation articles that will contribute to the literature on with
German language and literature. The main purpose of the journal is to disseminate the scientific knowledge produced in the field of
German literature, culture, linguistics, legends, fairy tales, cinema, music, philosophy, advertising language, riddles-puzzles, lullabies
and translations to a wide platform. In doing so, the journal aims to bring together researchers, educational practitioners and policy
makers at a common intersection.

The target audience of the journal consists of researchers who are interested in or working in the field of German language and
literature.

Disclaimer

Statements or opinions expressed in the manuscripts published in the journal reflect the views of the author(s) and not the opinions
of the editors, editorial board, and/or publisher; the editors, editorial board, and publisher disclaim any responsibility or liability for
such materials.

Open Access Statement

Korpusgermanistik is an open access publication. Starting on June 2024, all content published in the journal is licensed under the
Creative Commons Attribution-NonCommercial (CC BY-NC) 4.0 International License which allows third parties to use the content
for non-commercial purposes as long as they give credit to the original work. This license allows for the content to be shared and
adapted for non-commercial purposes, promoting the dissemination and use of the research published in the journal. All published
content is available online, free of charge at https://dergipark.org.tr/en/pub/korpus. When using previously published content,
including figures, tables, or any other material in both print and electronic formats, authors must obtain permission from the
copyright holder. Legal, financial and criminal liabilities in this regard belong to the author(s).

You can find the current version of the Instructions to Authors at https://dergipark.org.tr/en/pub/korpus/writing-rules

Aims
Korpusgermanistik aims to publish studies of the highest scientific caliber in the field of German language and literature in the
following fields: literary studies, linguistics, cultural studies, media studies, translation studies, and language teaching.
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Korpusgermanistik Hakkinda
Korpusgermanistik, Atatlrk Universitesi tarafindan yayinlanan hakemli, acik erisimli, yalnizca cevrimici bir dergidir.
Dergi, Haziran ve Aralik aylarinda olmak Gzere Tiirkce, ingilizce ve Almanca olarak yilda iki kez yayinlanmaktadir.

Ozetleme ve indeksleme
Korpusgermanistik asagidaki 6zetleme ve indeksleme veri tabanlarinda yer almaktadir:

e DOAJ
e MLA International Bibliography
e ERIHPlus

e Gale Cengage

Amag
Korpusgermanistik, Alman dili ve edebiyatina odaklanilarak yapilan edebiyat bilimi, dilbilim, kiltir bilimi, medya bilimi, ¢eviri bilim
ve dil 6gretimi alaninda en yiksek bilimsel kaliteye sahip ¢calismalari yayinlamayi amaglamaktadir.

Kapsam ve Hedef Kitle

Korpusgermanistik, Alman dili ve edebiyatiyla ilgili literatlre katki sunacak, 6zellikle arastirma, derleme, kitap incelemesi ve ceviri
yazilarini yayinlamaktadir. Derginin temel amaci, Alman edebiyati, kiltird, dilbilimi, efsaneleri, masallari, sinemasi, muzigi, felsefesi,
reklam dili, bilmece-bulmacalari, ninnileri ve gevirileri alaninda Uretilen bilimsel bilgiyi genis bir platforma yaymaktir. Dergi bunu
yaparken arastirmacilari, egitim uygulayicilarini ve politika yapicilarini ortak bir kesisim noktasinda bulusturmayi hedeflemektedir.
Derginin hedef kitlesi, Alman dili ve edebiyati alanina ilgi duyan ya da bu alanda calisan arastirmacilardan olusmaktadir.

Sorumluluk Reddi

Dergide yayinlanan yazilarda ifade edilen ifadeler veya gorusler, editorlerin, yayin kurulunun ve/veya yayincinin gorislerini degil,
yazar(lar)in goruslerini yansitir; editorler, yayin kurulu ve yayinci bu tir materyaller icin herhangi bir sorumluluk veya yukiumlulik
kabul etmemektedir.

Agcik Erisim Bildirimi

Korpusgermanistik acik erisimli bir dergidir. 2024 Haziran ayindan itibaren dergide yayinlanan tim icerik, Creative Commons
Attribution-NonCommercial (CC BY-NC) 4.0 International License lisansi ile yayinlanmaktadir. Bu lisans, icerigin ticari olmayan
amaclarla paylasiimasini ve adapte edilmesini saglayarak dergide yayinlanan arastirmalarin yayilmasini ve kullaniimasini tesvik eder.
Haziran 2024'ten 6nce yayinlanan icerik, geleneksel telif hakki kapsaminda lisanslanmisti ancak arsiv Ucretsiz olarak hala erisime
aclktir. Tum yayimlanan icerikler https://dergipark.org.tr/tr/pub/korpus adresinden gevrimici olarak licretsiz olarak erisilebilir. Daha
once yayinlanmis icerigi, figtrleri, tablolari veya diger herhangi bir materyali basili veya elektronik formatta kullanirken yazarlar, telif
hakki sahibinden izin almakla sorumludur. Bu konuda yasal, mali ve cezai sorumluluklar yazar(lara) aittir.

Yazarlara Bilgi’nin glincel versiyonuna https://dergipark.org.tr/tr/pub/korpus/writing-rules adresinden ulasabilirsiniz.

iletisim (Bas Editorler)
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Bas Editorlerden
Degerli Okuyucularimiz,

Korpusgermanistik Dergisinin Cilt 5 Say1 1 sayisini sizlerle bulusturmaktan biiyliik bir memnuniyet
duyuyoruz.

Bilimsel dergiler yalnizca aragtirma sonuglarmin yayimlandigi mecralar degil, ayn1 zamanda farkli bakis
acilariin bir araya geldigi, akademik tartigmalarin gelistigi ve yeni aragtirmalarin tesvik edildigi onemli
bilimsel platformlardir. Korpusgermanistik Dergisi de yayin hayatina basladig1 giinden bu yana Germanistik
alaninda iiretilen nitelikli caligmalar1 aragtirmacilarla bulusturmayi ve alanin bilimsel gelisimine katk1 sunmay1
amaclamaktadir.

Giliniimlizde Germanistik caligmalari, geleneksel arastirma alanlarinin Gtesine gecerek disiplinler arasi
yaklasimlar ve yenilik¢i aragtirma yontemleriyle siirekli gelismektedir. Dilbilim, edebiyat bilimi, kiiltiir bilimi,
medyabilim, ¢eviribilim ve Almanca 6gretimi gibi farkli galisma alanlarinda yiiriitiilen arastirmalar, disiplinin
zenginlesmesine ve yeni aragtirma perspektiflerinin ortaya ¢ikmasina 6nemli katkilar saglamaktadir. Dergimiz
de bu ¢esitliligi yansitan caligmalara yer vererek farkli arastirma geleneklerini ortak bir akademik zeminde
bulusturmayi stirdirmektedir.

Yayin hayatina bagladig1 giinden bu yana bilimsel niteligini koruyarak gelisimini siirdiiren dergimizin bugiin
DOAJ, MLA International Bibliography, ERIH Plus ve Gale Cengage gibi saygin uluslararasi dizinlerde yer
almasi, ortaya konulan ortak emegin ve akademik titizligin onemli bir gostergesidir. Bu gelisme, dergimizin
uluslararasi akademik goriintirliigiiniin ve erisilebilirliginin her gecen yil daha da gii¢lendigini gostermektedir.
Bu basarida yazarlarimizin, hakemlerimizin, editér kurulumuzun ve okuyucularimizin o6zverili katkilari
belirleyici olmustur.

Bu sayimizda da Germanistik aragtirmalarinin farkli alanlarini temsil eden 6zgiin ¢alismalar yer almaktadir.
Yayimlanan makalelerin alandaki giincel tartigmalara katki saglayacagina ve gelecekte yiiriitiilecek
arastirmalar i¢in yeni ufuklar agacagina inaniyoruz.

Dergimizin bilimsel niteliginin korunmasinda ve gelistirilmesinde biiyiik emekleri bulunan hakemlerimize,
caligmalarin1 dergimize emanet eden degerli yazarlarimiza, editér kurulu iiyelerimize ve okuyucularimiza
icten tesekkiirlerimizi sunuyoruz.

Ayrica dergimizin yayin faaliyetlerini siirdiirmesinde desteklerini esirgemeyen Atatiirk Universitesi Rektorii
Sayim Prof. Dr. Ahmet Hacimiiftiioglu'na, Edebiyat Fakiiltesi Dekan1 Sayin Prof. Dr. Siileyman Cigdem’e,
Bilimsel Dergiler Koordinatorii Sayin Dog. Dr. Okan Bagci’ya ve yayin siireglerindeki degerli katkilarindan
dolay1 Gokhan Cimen’e tesekkiirlerimizi sunuyoruz.

Korpusgermanistik Dergisinin bu sayisinin Germanistik alanindaki bilimsel ¢aligmalara katki sunmasini
diliyor, gelecek sayilarimizda yeni arastirmalarla yeniden bulusmayi temenni ediyoruz.

Saygilarimizla,

Prof. Dr. Ahmet SARI
Bag Editor

Prof. Dr. Fatma OZTURK DAGABAKAN
Bas Editor
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From the Editors-in-Chief
Dear Readers,
It is our great pleasure to present Volume 5, Issue 1 of the Journal of Corpus Germanistics.

Academic journals are not merely platforms for publishing research findings. They are also important scholarly
forums where diverse perspectives come together, academic discussions flourish, and new research endeavors
are encouraged. Since its establishment, the Journal of Corpus Germanistics has aimed to bring high-quality
research in the field of German Studies to the scholarly community and to contribute to the advancement of
the discipline.

Today, German Studies continues to evolve beyond its traditional fields through interdisciplinary approaches
and innovative research methods. Research conducted in areas such as linguistics, literary studies, cultural
studies, media studies, translation studies, and German language teaching significantly enriches the discipline
and opens up new perspectives for academic inquiry. By publishing studies that reflect this diversity, our
journal continues to bring together different research traditions within a common academic framework.

The inclusion of our journal in prestigious international indexes such as DOAJ, MLA International
Bibliography, ERIH Plus, and Gale Cengage is a significant indicator of the collective effort and academic
rigor that have characterized its development since its inception. This achievement demonstrates that the
international academic visibility and accessibility of our journal continue to grow year by year. The dedicated
contributions of our authors, reviewers, editorial board members, and readers have been instrumental in this
success.

This issue once again features original studies representing various areas of German Studies research. We
believe that the articles published in this volume will contribute to current scholarly discussions in the field
and inspire future research endeavors.

We would like to express our sincere gratitude to our reviewers, authors, editorial board members, and readers
for their invaluable contributions to maintaining and enhancing the scientific quality of our journal.

We also extend our heartfelt thanks to the Rector of Atatiirk University, Prof. Dr. Ahmet Hacimiiftiioglu, the
Dean of the Faculty of Letters, Prof. Dr. Siileyman Cigdem, the Coordinator of Scientific Journals, Assoc.
Prof. Dr. Okan Bagc1, and Gokhan Cimen for their valuable support and contributions to our publication
processes.

We hope that this issue of the Journal of Corpus Germanistics will contribute to scholarly research in German
Studies, and we look forward to meeting our readers again in future issues with new and inspiring research.

Sincerely,

Prof. Dr. Ahmet SARI
Editor-in-Chief

Prof. Dr. Fatma OZTURK DAGABAKAN
Editor-in-Chief



Korpusgermanistik

Vorwort der Herausgeber
Liebe Leserinnen und Leser,
mit grol3er Freude présentieren wir Ihnen die Ausgabe Band 5, Heft 1 der Zeitschrift flir Korpusgermanistik.

Wissenschaftliche Zeitschriften sind nicht nur Orte der Veroffentlichung von Forschungsergebnissen, sondern
zugleich  bedeutende wissenschaftliche Plattformen, auf denen unterschiedliche Perspektiven
zusammenkommen, fachliche Diskussionen gefordert und neue Forschungsansétze angeregt werden. Seit ihrer
Grundung verfolgt die Zeitschrift fir Korpusgermanistik das Ziel, qualitativ hochwertige Beitrage aus dem
Bereich der Germanistik der wissenschaftlichen Gemeinschaft zuganglich zu machen und zur
Weiterentwicklung des Faches beizutragen.

Die Germanistik entwickelt sich heute weit Gber ihre traditionellen Forschungsfelder hinaus durch
interdisziplindre Ansétze und innovative Forschungsmethoden kontinuierlich weiter. Untersuchungen aus
Bereichen wie Sprachwissenschaft, Literaturwissenschaft, Kulturwissenschaft, Medienwissenschaft,
Ubersetzungswissenschaft und Deutsch als Fremd- und Zweitsprache bereichern die Disziplin und eroffnen
neue Forschungsperspektiven. Unsere Zeitschrift tragt dieser Vielfalt Rechnung, indem sie Arbeiten
veroffentlicht, die unterschiedliche Forschungstraditionen auf einer gemeinsamen wissenschaftlichen
Grundlage zusammenfihren.

Dass unsere Zeitschrift heute in renommierten internationalen Datenbanken und Verzeichnissen wie DOAJ,
MLA International Bibliography, ERIH Plus und Gale Cengage indexiert wird, ist ein bedeutender Ausdruck
der gemeinsamen Anstrengungen und der wissenschaftlichen Sorgfalt, die ihre Entwicklung seit Beginn
gepragt haben. Diese Entwicklung verdeutlicht zugleich, dass die internationale Sichtbarkeit und
Zuganglichkeit unserer Zeitschrift von Jahr zu Jahr weiter zunimmt. MaRgeblich zu diesem Erfolg beigetragen
haben unsere Autorinnen und Autoren, Gutachterinnen und Gutachter, Mitglieder des Herausgeberteams
sowie unsere Leserinnen und Leser.

Auch in der vorliegenden Ausgabe finden sich originelle Beitrdge aus unterschiedlichen Bereichen der
germanistischen Forschung. Wir sind Uberzeugt, dass die veroffentlichten Artikel die aktuellen
wissenschaftlichen Diskussionen bereichern und Impulse fir zukinftige Forschungsarbeiten geben werden.

Unser besonderer Dank gilt den Gutachterinnen und Gutachtern, den Autorinnen und Autoren, den
Mitgliedern des Herausgeberteams sowie unseren Leserinnen und Lesern, die durch ihr Engagement zur
Sicherung und Weiterentwicklung der wissenschaftlichen Qualitat unserer Zeitschrift beitragen.

Dariuiber hinaus danken wir dem Rektor der Atatiirk-Universitit, Herrn Prof. Dr. Ahmet Hacimiiftioglu, dem
Dekan der Philosophischen Fakultit, Herrn Prof. Dr. Siileyman Cigdem, dem Koordinator fiir
Wissenschaftliche Zeitschriften, Herrn Doz. Dr. Okan Bagci, sowie Herrn Gokhan Cimen fiir ihre wertvolle
Unterstitzung unserer Publikationstatigkeit. Wir hoffen, dass diese Ausgabe der Zeitschrift fir
Korpusgermanistik einen wertvollen Beitrag zur germanistischen Forschung leisten wird, und freuen uns
darauf, Ihnen auch in den kommenden Ausgaben neue wissenschaftliche Arbeiten prasentieren zu kénnen.

Mit freundlichen Grifien

Prof. Dr. Ahmet SARI Prof. Dr. Fatma OZTURK DAGABAKAN
Herausgeber Herausgeberin



